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@& EU Declaration of Conformity / @B EU-Konformititserklarung / (&R péclaration de conformité
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neknapauus 2a crotserctene | € EU Prohlageni o shodé / @ EU-
overensstemmelseserklaring / GY; ARAwon cuppépewong E.E. / & ELi vastavusdeklaratsioon /
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sukladnosti / @9 EU Megfeleléségi nyilatkozat /| OO EUBEEE / @ Fu HeHd Mo | A Es
atitikties deklaracija / (0 ES atbilstibas deklaracija / ™D Dikjarazzjoni ta’ Konformita tal-UE / N0
EU-conformiteitsverklaring / @D Deklaracja zgodnosci UE / GY Declaragao de Conformidade da
UE / @ Declaratie de conformitate UE / @0 [leknapauus o cooteetcTemm tpe6osanmsam EC / GO
EU Vyhlasenie o zhode / GL Izjava o skladnosti EU / G EU-férsikran om éverensstimmelse /
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Product / produkt / Produit / Producto / Prodotto / Mpopykr / Vyrobek / Produkt / Mpoiév /
Toode / Tuote / Tairge / Proizvod / Termék / B4 / #| ¥ / Gaminys / Izstradajums / Prodott /
Product / Produkt / Produto / Produs / Mpoaykuus / Produkt / 1zdelek / Produkt / e9tfiu / 7=

InLab 7xx Conductivity Sensors and InLab
7xx ISM Conductivity Sensors (xx stands for
31, 38, 41, 42)

Manufacturer / Hersfeller/ F.abrlcant{ Fa.brlcar’ne /'Prf;.duttort_a / l‘lpoglsBon’MT’en/Vyrobce Mettler-Toledo GmbH
/ Producent / KataokeuaaoTig / Tootja / Valmistaja / Déanttiséir / Proizvodaé / Gyarté /| A —h—/
#2417 / Gamintojas / Razotajs / Manifattur / Producent / Producent / Fabricante / Producitor/ | M Langacher 44

MpounseoauTens / Viyrobea / Proizvajalec / Tillverkare / iufn / $li R 8606 Greifensee
Switzerland

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. / pie aiicinige verantwortung
fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. / La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. /
La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. / La presente certificazione di conformita é rilasciata sotto la
responsabilita esclusiva del produttore. / Hactosiiara Aeknapauus 3a cbOTBETCTBYE € U3[afeHa NnoJ eAMHCTBeHaTa OTrOBOPHOCT Ha npounssoauTtens. / Toto
prohlaseni o shodé vydava vyrobce na svou vlastni odpovédnost. / Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserklzring. / H
TTapoUca dNAWCN CUMHOPPWONG EKJISETAI PE cﬂTOK)\EIO'TIKI] £UBUVN TOU KATOOKEVOOTH. / See vastavusdeklaratsioon on viljastatud tootja ainuvastutusel. /
Vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yk isella vastuulla. / Is faoi fhreagracht an déantiséra amhain a eisitear an dearbhii comhréireachta
seo. / Ova izjava o sukladnosti izdaje se pod punom odgovorno§éu proizvodaéa. / Az alabbi megfeleléségi nyilatkozat kiadasaért kizarélag a gyarto felelés. /| COME
HEREA—D—OBMEREICHBOTRITINET, /0| HEHd dol2 Mzl ohs Msto| Wz LIt / Si atitikties deklaracija i§duota tik gamintojo
atsakomybe. / Si atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz razotaja atbildibu. / Din id-dikjarazzjoni ta’ konformita hi mahruga taht ir-responsabbilta unika tal-
manifattur. / Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder de exclusieve verantwoordelijkheid van de producent. / Ta deklaracja zgodnosci zostata wystawiona
na wytaczna odpowiedzialnos¢ producenta. / Esta declaracao de conformidade é emitida sob a responsabilidade exclusiva do fabricante. / Prezenta declaratie de
conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului. / Hactosilas aeknapaums o COOTBETCTEUM BbIMyLIEHa MO/ UCKITHYUTENLHY OTBETCTBEHHOCTL
npouzeoauTens. / Toto vyhlasenie o zhode vydava vyrobca na vlastnii zodpovednost. / Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljucno proizvajalec / Denna

forsakran om dverensstammelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar. / mnm-mamm-sﬂnummumniﬁﬁuuaan‘lummmm-s-suNﬂ*ﬂautmmummuwamwan | BZ—BErEH
TR AETER RN

The object of the declaration described above is in conformity with the following European directives and

standards or normative documents: / per oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der folgenden européischen
Richtlinien und Normen oder normativen Dokumente: / L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est en conformité avec les directives et normes européennes
suivantes et autres documents a vocation normative : / El objeto de la declaracion descrita anteriormente se ajusta a lo establecido en las siguientes directivas,
normas y documentos normativos europeos: / L'oggetto della dichiarazione di cui sopra &€ conforme a direttive, norme o standard europei di seguito: / lpeameTsT
Ha [ileknapauusTa, onucaH no-rope, € B CbOTBETCTBUE CbC CrieHUTE eBPONEeNCKN AMPEKTUBY U CTaHAAPTV UMM HOPMaTUBHYU AokyMeHTU: / VySe popsany predmét
prohlaseni je v souladu s nasledujicimi evropskymi smérnicemi a normami nebo normativnimi dokumenty: / Genstanden for erklaringen, som beskrevet ovenfor, er
i overensstemmelse med folgende europaiske direktiver og standarder eller normative dokumenter: / To avTikeipevo TNg SHAWONG TTOU TTEPIYPAPETAI TTAPATTAVWLW
CULHOPQWVETAI HE TIG TFTAPAKATW EUPWTTAIKEG 0BNYiEg Kai TTPOTUTTA 1} KavovIoTIKA éyypaga: / Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskélas jargmiste Euroopa
direktiivide ja standardite v6i normdokumentidega: / YIla madritetyn vakuutuksen tavoite noudattaa seuraavien eurooppalaisten direktiivien, normien tai
normatiivisten asiakirjojen vaatimuksia: / Ta cuspéir an dearbhaithe a dtugtar cur-sios air thuas de réir na dtreoracha agus na gcaighdean Eorpach né de réir na
ndoiciméad normatach Eorpach seo a leanas: / Predmet izjave naveden iznad u skladu je sa sljede¢im europskim direktivama i normama normativnih dokumenata: /
A fent emlitett nyilatkozat targya megfelel az alabbi eurépai iranyelveknek, szabvanyoknak, illetve normativ dokumentumoknak: /EROEERD BKIE, BBHSLLTO
BMESELGRESHDVISHEXECEELTWACLEEET S LTY: /f0M 2Eet o] Mole| SX2 Chge| S8 X U 2F £ 8 2ME E5ct=
2L L L} / Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka Sias Europos direktyvas ir standartus ar norminius dokumentus: / leprieks aprakstitais deklaracijas
priekSmets atbilst talak noraditajam Eiropas direktivam un standartiem vai normativajiem dokumentiem: / L-oggett tad-dikjarazzjoni deskritta hawn fuq hu konformi
mad-direttivi Ewropej u l-istandards jew id-dokumenti normattivi li gejjin: / Het voorwerp van voornoemde verklaring is in overeenstemming met de volgende
Europese richtlijnen en normen of normatieve documenten: / Tre$¢é powyzszej deklaracji jest zgodna z nastepujacymi dyrektywami europejskimi oraz normami lub
1ok 1itami normalizujgcymi: / O objeto da declaragdo acima mencionada esta em conformidade com as seguintes diretrizes e normas europeias ou documentos
normativos: / Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu urmatoarele directive si standarde europene sau acte normative: / lNpeamvet geknapauun,
OMUCaHHbLIN BhIle, COOTBETCTBYET CriefyoLMM eBponenckuM AMPEKTUBAM 1 CTaHAapTam UM HopMmaTuBHbIM fokymeHnTam: / Predmet vyssie uvedeného vyhlasenia
o zhode je v stilade s nasledujucimi eurépskymi smernicami a normami alebo normativnymi dokumentmi: / redmet zgoraj opisane izjave je skladen z naslednjimi
evropskimi direktivami in standardi ali normativnimi dokumenti: / Féremalet for forsakran som beskrivs ovan 6verensstimmer med féljande europeiska direktiv och
standarder eller harmoniserade dokument: / faqulszasauaanansnuitasunglianausanaaasfudadmuanaznasguiaenaisngsafsuaasanama Talsna Tl / kg
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Marking /
Kennzeichnung /
Marquage / Marcado /
Marcatura / Mapkupogka
/ Oznaceni / Markning /
Zipavon / Margistus /
Merkinta / Comharthu /
Oznaka / Jeldlés | ¥—%
>4 1012 | Zenklinimas /
Markéjums / Immarkar /
Markering / Oznaczenie /
Marcacao / Marcaj /
Mapkupogka | Oznaéenie
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I maviadasung | FR

EU Directive / Eu-Richtlinie / Directive européenne / Directiva UE / Direttiva UE /
[Oupektnea Ha EC |/ Smérnice EU / EU-direktiv / Odnyia E.E. / ELi direktiiv / EU-direktiivi / Treoir
AE | EU direktiva / EU-iranyelv | BRM$§ 4 / EU X| & | ES direktyva / ES direktiva / Direttiva tal-UE
| EU-richtlijn / Dyrektywa UE / Diretiva da UE / Directiva UE / iupektusa EC / Smernica EU /
Direktiva EU / EU-direktiv / sarivunuassinng 1l / EU 354

Harmonised Standards /
Harmonisierte Normen / Normes harmonisées
I Normas armonizadas / Standard armonizzati
| XapmoHu3upaHnu ctanpgaptv /
Harmonizované normy / Harmoniserede
standarder / Evapuoviopéva mpoTutra /
Uhtlustatud standardid / Yhdenmukaistetut
standardit / Caighdeain Chomhchuibhithe /
Uskladene norme / Harmonizalt szabvanyok /
BALEINRHE / =5HE BF | Darnieji
standartai / Saskanotie standarti / Standards
Armonizzati / Geharmoniseerde normen /
Normy zharmonizowane / Normas
Harmonizadas / Standarde armonizate /
FapMoHu3upoBaHHble cTaHaapThl [
Harmonizované normy / Harmonizirani
standardi / Harmoniserade standarder /

wasgiidanaasei / RTERE

C€

EMC Directive / Emv-Richtiinie / Directive CEM/ Directiva CEM / Direttiva EMC /
[OupektuBa 3a enekrpomarHutHa cbBmectumoct / Smérnice EMC / EMC-direktivet / O8nyia
HMZ / Elektromagnetilise iihilduvuse (EMC) direktiiv / EMC-direktiivi / An Treoir maidir le
Combhoiritinacht Leictreamaighnéadach / Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti /
Elektromagneses dsszeférhetéségrdl (EMC) sz6l6 iranyelv | EMC $#§4 / EMC %| % / Direktyva
dél elektror tinio suderir imo / EMS direktiva / Direttiva dwar EMC / EMC-richtlijn /
Dyrektywa EMC / Diretiva CEM / Directiva CEM / [lupektuea no anekTpomMarHMTHou
cosmecTumocTu / Smernica o elektromagnetickej kompatibilite (EMC) / Direktiva EMC / EMC-

direktivet / fiarimiua EMC / EMC 184

2014/30/EU
(OJEU, 2014, L96, P79)

EN 61326-1:2013 / EN IEC 61326-
1:2021

C€

ROHS Directive / roHs-Richtlinie / Directive RoHS / Directiva RoHS / Direttiva RoHS /
[vpektnBa 3a enekrpomarHutHa cbemectumoct / Smérnice RoHS / RoHS-direktivet / Odnyia
HMZ / Elektromagnetilise iihilduvuse (RoHS) direktiiv / RoHS-direktiivi / An Treoir maidir le
Comhoiritinacht Leictreamaighnéadach / Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti /
Elektromagneses 6sszeférhetéségrol (RoHS) sz6l6 iranyelv / RoHS $#84 / RoHS X| &l /
Direktyva dél elektromagnetinio suderinamumo / RoHS direktiva / Direttiva dwar RoHS / RoHS-
richtlijn / Dyrektywa RoHS / Diretiva RoHS / Directiva RoHS / [lupexktuga no
3aneKkTpomarHuTHoI coemectumocTy / Smernica o elektromagnetickej kompatibilite (RoHS) /

Direktiva RoHS / RoHS-direktivet / 9iari1vun RoHS / RoHS 84
2011/65/EU
(OJEU,2011,L174,P88)

EN IEC 63000:2018

Place

Im Langacher 44, 8606 Greifensee, Switzerland

Issued

27.04.2026
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Head SBU pH Lab
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